Acts 6:11



 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HUPOBALLW, which means “to instigate (secretly), suborn Acts 6:11.”
  The word ‘suborn’ means to “induce, prompt, or persuade.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that some of the men from the Synagogue of the Freedmen produced the action of secretly inducing others.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ANĒR, meaning “men.”  This is followed by the appositional/explanatory accusative masculine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “to say.”


The present tense is a historical present tense, which dramatically presents the past action as though it were now occurring.


The active voice indicates that the men who were secretly induced by some other men from the synagogue of freedmen produce the action.


The participle is a complementary participle, which is used to complete the thought of a previous main verb.  It is translated like a complementary infinitive: “to say.”
Then we have the conjunction HOTI, used to introduce direct discourse; that is, functioning like our quotation marks.
“Then they secretly induced men to say, ‘”
 is the first person plural perfect active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: we have heard.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The active voice indicates that the men who were secretly induced produced the action of claiming to hear Stephen say something he did not say.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive direct object (used after verbs of communication) from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to Stephen.  This is followed by the genitive absolute from the masculine singular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a historical present, in which these men present the past action of Stephen speaking as though it were a present occurrence for the sake of dramatic effect.


The active voice indicates that Stephen is alleged to have produced the action.

The participle in the genitive is grammatical independent of the rest of the sentence, but functions as a finite verb in relation to the genitive pronoun AUTOS.  It is translated “speaking.”

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun HRĒMA, meaning “words, sayings, or statements of any kind” plus the neuter plural adjective BLASPHĒMOS, meaning “blasphemous.”
“We have heard him speaking blasphemous statements”
 is the preposition EIS plus the accusative of relationship (in this case hostile relationship) from the masculine singular proper noun MWUSĒS, meaning “against Moses.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
“against Moses and God.’”
Acts 6:11 corrected translation
“Then they secretly induced men to say, ‘We have heard him speaking blasphemous statements against Moses and God.’”
Explanation:
1.  “Then they secretly induced men to say,”

a.  Luke continues the narrative of the story of Stephen with what the men from the Freedmen synagogue did next.

b.  These men induced, persuaded, talked other men into saying something about Stephen that they knew was untrue.

c.  We know that what they suggested was a lie because they had to do it secretly rather than openly, and because they had to entice, induce, or instigate others to do what they wanted.


d.  What these unbeliever Jews are actually doing is talking other men into committing the sin of perjury, deliberately lying about what Stephen said.


e.  Luke does not mention that these other men were actually present when Stephen spoke or not, but the implication is that they were.


f.  Another conjecture that we can make is that someone who was present and witnessed what these men were doing to induce others to lie may have later become a believer and told the disciples what really happened.  The disciples in turn probably related this to Luke.  There is also the possibility that Saul was present and witnessed what others were doing to induce these lies against Stephen.  We don’t know exactly how it happened, but certainly someone who was present related the truth after the death of Stephen or God the Holy Spirit revealed it directly to Luke and/or the apostles.

g.  This statement is one of the ways in which Luke parallels the life and death of Stephen to the life and death of our Lord.  Mt 26:59, “Now the chief priests and the whole Council kept trying to obtain false testimony against Jesus, so that they might put Him to death.”  Blasphemy was the charge leveled by the Jews against Jesus over and over again, Mt 9:3, “And some of the scribes said to themselves, ‘This fellow blasphemes’.”  Compare Lk 5:21; Jn 10:33.
2.  “‘We have heard him speaking blasphemous statements”

a.  Luke now quotes what the lie is that these false witnesses will proclaim.  They will make one charge against Stephen—that of blasphemy, but the charge will be substantiated in two ways—blasphemy against the Mosaic Law (God’s word) and blasphemy against God Himself.

b.  It was necessary under the Mosaic Law to have more than one witness, which is why several people had to agree in advance on their false testimony.

c.  The fact that witnesses were discussing their mutual testimony in advance was a violation of the intent of the Mosaic Law.


d.  Blasphemy was the quickest and easiest way to convict a person of a crime deserving of death under Jewish Law.  Therefore, the charge of blasphemy was specifically used because these Jewish unbelievers wanted the death of Stephen, not his rehabilitation to Judaism.  They didn’t want him saved from the error of his ways, but dead at fast as possible.
3.  “against Moses and God.’”

a.  These are the two parts of the charge of blasphemy.

b.  Blasphemy against Moses is not against the person of Moses himself, but the title ‘Moses’ is used for the Mosaic Law, which is God’s word.  Blasphemy against the word of God is blasphemy against the person of God.

c.  The second part of the charge of blasphemy is slandering the person of God Himself.  Lev 24:16, “Moreover, the one who blasphemes the name of the Lord shall surely be put to death; all the congregation shall certainly stone him.  The alien as well as the native, when he blasphemes the Name, shall be put to death.”

d.  Both blasphemy against the word of God and blasphemy against the person of God was punishable by death under the Mosaic Law.


e.  Based upon the statements made later in the trial before the Sanhedrin, F.F. Bruce explains why these men were false witnesses against Stephen.  “They care called ‘false witnesses’ because, although their reports had a basis of truth, anyone who testifies against a spokesman of God is ipso facto a false witness.  Stephen’s arguments constituted an attack on Moses, they said, because they implied the abrogation of Moses’ law; they constituted an attack on God because they threatened to undermine the temple order, the foundation of national worship, with which (it was believed) the glory of God was bound up.”


f.  Obviously Stephen never made any kind of blasphemous statements against Moses, the Mosaic Law, God, the Temple, or anything else related to Judaism.  He could not do so and be filled with the Spirit.


g.  “Without question, there is a sense in which from Luke’s perspective Stephen, like Jesus, was disloyal to neither the temple nor the Law. Because Jesus had fulfilled what both the temple and the Law pointed to, there was no truth to the charge that Stephen’s views on the obsolescence of the temple and the possibility of fundamental changes in the Law amounted to blasphemy against Moses and God.”
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